u
Car - Makkal    Kutivalurn    Nakaram    (Town  where people live)
The maid said to the heroine eloping with her lover:,"The people in the town gossip boisterously about us on account of which our mother is harassing us: hereafter, let her stay alone in her own house" (Kuni.262:i-;'0-
Una -Pulil (Flesh)
The male kite mistaking for flesh the new bud of the glory-lily, red like fire and luxuriant after rains, snatched it but when it realized the mistake, dropped it as useless (MaUi. 145-146).
Ukkam - Manavelucci (Zeal/spirit/enthusiasm) Ceralatan zealous to extend his small territory, had a fearless army ready for open war with the enemy (Puram.8:3-5). Quick like thunder that reverberated immediately after the lightning, Pulli, the chief of the Kalvas, seized the white tusks of elephants, with warriors who were ever full of spirit to shoot their arrows against their enemies' chests (Akam.61:6,12). Just as the army of the Pantiya king enthusiastically spread itself everywhere after the rains, the floodwaters spreading everywhere entered the field (Pan.22:8-11).
Ukkal - Manavelucci (spirit)
Kumattur Kannanar hailed Imaiyavarampan NetuSceralataii as a high-spirited king of great prowess (Patuini).
Ukk« - Ukkam (Enthusiasm)
The hot jungle-track made those who thought of it tremble and lose their enthusiasm for travelling
through it  (Akam.29:lS,19).
Ukkuoar - Ukkam Mcrkontavar (Spirited persons)
Kumattur Kannarjar said "The great towns of the enemy destroyed by the angry Imaiyavarampan .Netunceralatau were overgrown with thorny trees like vitcittar, and utai; goblin maidens and demons roamed about therein; the cow's thorn spread everywhere; the halls destroyed by him became silent. The ruin was so complete that even plucky persons full of spirit trembled to think of going past this arena (Path 13:12-19). *
Ukam 1. Oru vakaip pul (The broomstick grass) Hunter-children iu the small village would fix the white thorn of the ufal tree at the end of the broomstick grass and fixing this arrow to a twig would try to shoot the jungle-rats dwelling at the foot of the hedges (Puram.324:3-8). The wall of the fortress of the hunters was thatched with broomstick grass (Peru. 122,129).
2. Kaninkuranku (Black-monkey) In the hill overgrown with bamboo, the lamb would frisk about with the young one of the white-faced black monkey (Puram.383:18,19), In the thickly-wooded jungle where the peacocks sounded, it rained so heavily that the white-faced monkey shivered with its young ones (Kum.249: 1-3). The kid of the mountain-goat scared of the black monkey on the rock crossed over to the dark hill-side and then play (Kali 43:12-14).
Uku - Ukampul (Broomstick grass)
The withered flowers of the broomstick grass resembling the squirrel's tail, and falling off in summer, adorned the curly hair of the warrior
(Puram.307:4-6).
Ucal - Uncal (Swing)
The minstrel's wives had ear-rings with loops resembling the round ends of the scissors, dangling like a swing from the ears (Pom,29,80). The branch of the venkal tree in full bloom, which the millet crop half-eaten by     parrots, growing up   again after the rains  (Kuru:i33j.
